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Monographies : 

- Born, Joachim / Folger, Robert / Laferl, Christopher F. / Pöll, Bernhard (éds.) (2012) : 

Handbuch Spanisch. Sprache, Literatur, Kultur, Geschichte in Spanien und Hispanoamerika. 

Für Studium, Lehre, Praxis, Berlin : Schmidt. 

5. Pas de lignes vides 

- Bossong, Georg (2008) : Die romanischen Sprachen. Eine vergleichende Einführung, 

Hambourg : Buske. 

5. Pas de lignes vides 

- Chomsky, Noam (1986a): Barriers, Cambridge, MA : MIT Press. 

 

- Chomsky, Noam (1986b) : Knowledge of Language, New York : Praeger 

 

- Kabatek, Johannes / Pusch, Claus [2009] (22011) : Spanische Sprachwissenschaft. Eine 

Einführung, Tübingen : Narr. 

 

- Kaiser, Georg (2014) : Romanische Sprachgeschichte, Paderborn : Fink. 

 

- Pustka, Elissa (2015) : Expressivität. Eine kognitive Theorie angewandt auf romanische 

Quantitätsausdrücke.  

 

- Lehmann, Christian (2013) : „Grammatischer Wandel“.  

<http://www.christianlehmann.eu/ling/wandel/index.html> [consulté le 23 juin 2016]. 

 

- Meyer-Lübke, Wilhelm (1899) : Grammatik der romanischen Sprachen, Vol. 3, Leipzig : 

Reisland. 

 

- Zimmermann, Michael (2012) : The evolution of expletive subject pronouns in French 

(thèse de doctorat inédite, Université de Constance). 

Articles : 

- Bianchi, Valentina / Cruschina, Silvio (2016) : « The Derivation and Interpretation of Polar 

Questions with a Fronted Focus », in : Whitaker, Harry (éd.) : Lingua 170, 47–68, Elsevier. 

 

- Bybee, Joan (1999) : « Usage-based phonology », in : Darnell, Mike et al. (éds.) : 

Functionalism and Formalism in Linguistics, Vol. 1, 211–242. 

 

- Menéndez Pidal, R. (1900) : « Etimologías españolas », in : Romania XXIX, 334–379. 

 

- Wanner, Dieter (2001) : From Latin to the Romance Languages, in : Haspelmath, Martin et 

al. : Sprachtypologie und sprachliche Universalien. Ein internationales Handbuch, Vol. 2, 

Berlin : de Gruyter, p. 1691–1707.  

2. Pas de subdivision 
en plusieurs parties 

7. Périodiques sans éditeur et 
sans maison d‘édition 

8. Titre anglais : mettre en majuscule la première lettre de chaque lexème 

10. Indication de page sans « p. » 
 

9. Mettre le 
prénom en 
entier  

3. Ordre 
alphabétique 

4. Pas de 
tirets 

1. Justifier le texte 

6. Point final à la fin 
de la note 
bibliographique  

11. Monographies et ouvrages collectifs avec lieu et maison d’édition 

11. Monographies et ouvrages collectifs avec lieu et maison d’édition 
d‘édition 

12. Monographies, ouvrages collectifs et 
périodiques : titre en italique 

12. Monographies, ouvrages collectifs et périodiques : titre en italique 

13. Article de 
périodique : titre 
entre guillemets 

14. Quatre auteurs ou plus : et al. 

15. Éditeur d’un ouvrage 
collectif :  « (éd.) » après le 
nom (ou « (éds.) » s’il en y a 
plusieurs) 
 

2. Pas de subdivision en plusieurs parties 

16. Espace insécable avant le signe 

17. Guillemets français 
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Note sur les articles de périodique ou dans les ouvrages collectifs : Le mot in mentionné ci-

dessus est latin (et non allemand). La version française (avec dans) serait également possible. 
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